
 

 
 
 
 
 

  

 
 Akumulátorová pištoľ na tavné tyčinky    

 Akumulátorová pistole na tavné tyčinky  
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▪  Návod na použite



 
 

AKUMULÁTOROVÁ PIŠTOĽ NA TAVNÉ TYČINKY 
 
POUŽITIE:......................................................................................   ....................................                    ......                                                                                                                                                   
Zariadenie je vhodné na lepenie dreva, kartónu, obalov, PVC, kobercov, tesnení, plastu, kože, keramiky, skla 

a textilu s použitím tavného lepidla. Lepený materiál musí byť čistý, suchý a zbavený mastnoty. 

Zariadenie používajte iba na predpísané účely. Akékoľvek iné použitie je považované ako prípad 

Nesprávneho použitia. Používateľ/obsluha a nie výrobca bude zodpovedný za akékoľvek poškodenie, alebo 

zranenia spôsobené týmto nesprávnym používaním. Pamätajte si, že toto zariadenie nebolo navrhnuté pre 

komerčné alebo priemyselné používanie. Záruka nebude platná pokiaľ bude zariadenie používané na 

komerčné, priemyselné alebo podobné účely. 

TECHNICKÉ PARAMETRE:............................................................................................................................     

Aku napätie 3,7 V 

Kapacita akumulátora 1,5 Ah Li-ion 

Nabíjacie napätie  5 V 

Dĺžka tavnej tyčinky  14 cm 

Priemer tavnej tyčinky 7 mm 

Doba nahriatia 1 min 

Pracovná teplota 170 °C 

Hmotnosť 0,2 Kg 

 
OBSAH BALENIA: 
- 6 ks tavný tyčiniek 
- 90 mm USB nabíjací kábel 
 
ČASTI VÝROBKU:.........................................................................................................................................     

 

1 Indikátor nahriatia pištole 2 ON / OFF prepínač 

3 Indikátor stavu nabitia akumulátora 4 Tavná tyčinka 

5 Držiak tavnej tyčinky  6 Spúšť 

7 USB nabíjací port 8 Tryska 

9 Stojan 10 Gumené puzdro 

 
 



VYSVETLIVKY SYMBOLOV:...........................................................................................................................        

 

Pozor! 
 

Pred použitím si prečítajte návod na 

použitie. 

 

Noste ochranné pracovné 

rukavice 
 

Používajte ochranné pracovné 

okuliare. 

 

Max. pracovná teplota 170 °C 
 

Nevyhadzujte do bežného domového 

odpadu. Namiesto toho, ekologicky 

prijateľnou cestou sa obráťte na 

recyklačné strediská. Prosím venujte 

starostlivosť ochrane životného 

prostredia. 

 

Výrobok je v súlade s platnými 

európskymi smernicami a bola 

vykonaná metóda hodnotenia 

zhody týchto smerníc. 

  

                                                                                                                                                                                                                                            
VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE ELEKTRICKÉ NÁRADIE:....           ..................................................    
Prečítajte si bezpečnostné upozornenia, inštrukcie, vyobrazenia a technické údaje poskytované s týmto 

elektrickým náradím. Porušenie dodržiavania všetkých inštrukcií uvedených ďalej v texte môže mať za 

následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké ublíženie na zdraví. 

 

1) BEZPEČNOSŤ PRACOVNÉHO PROSTREDIA: 
- Pracovisko je potrebné udržiavať v čistote a dobre osvetlené. Neporiadok a tmavé priestory bývajú 
príčinou nehôd. 
- Nepoužívajte elektrické náradie v prostredí, kde hrozí nebezpečenstvo výbuchu, kde sa vyskytujú horľavé 
kvapaliny, plyny alebo prach. V elektrickom náradí vznikajú iskry, ktoré môžu zapáliť prach alebo výpary. 
- Pri používaní elektrického náradia zabráňte v prístupe deťom a ďalším osobám. Ak budete rušení, môžete 
stratiť kontrolu nad vykonávanou činnosťou. 
 
2) ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ: 
- Vidlica napájacieho kábla elektrického náradia musí zodpovedať sieťovej zásuvke. Nikdy akýmkoľvek 
spôsobom neupravujte el. prívodný kábel. Náradie, ktoré má na vidlici prívodnej šnúry ochranný kolík, nikdy 
nepripájajte rozdvojkami alebo inými adaptérmi. Nepoškodené vidlice a zodpovedajúce zásuvky znížia 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Poškodené alebo zamotané prívodné káble zvyšujú 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Ak sa sieťová šnúra poškodí, musí sa nahradiť osobitou 
sieťovou šnúrou, ktorú možno dostať u výrobcu alebo jeho obchodného zástupcu. 
- Obsluha sa nesmie telom dotýkať uzemnených predmetov, ako je napr. potrubie, teleso ústredného 
vykurovania, sporáky a chladničky. Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom je väčšie, ak je vaše telo 
spojené zo zemou. 
- Nevystavujte elektrické náradie dažďu, vlhku alebo vode. Elektrického náradia sa nikdy nedotýkajte 
mokrými rukami. Elektrické náradie nikdy neumývajte pod tečúcou vodou ani ho neponárajte do vody. 
- Kábel sa nesmie nadmerne zaťažovať. Kábel nikdy nepoužívajte na prenášanie, ťahanie alebo vyťahovanie 
vidlice elektrického náradia. Kábel nesmie byť vystavený pôsobeniu tepla, oleja, ostrých hrán alebo 
pohyblivých dielov. Poškodené alebo zapletené káble zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom. 
- Nikdy nepracujte s náradím, ktoré má poškodený el. kábel príp. vidlicu, alebo spadlo na zem a je 
akýmkoľvek spôsobom poškodené. 
- Pri používaní elektrického náradia vo vonkajšom prostredí používajte predlžovací kábel vhodný na 
vonkajšie použitie. Používanie šnúry vhodnej na vonkajšie použitie znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom 
- Ak používate elektrické náradie vo vlhkých priestoroch, používajte napájanie chránené prúdovým 
chráničom (RCD).Používanie RCD obmedzuje nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Pojem „prúdový 
chránič (RCD)“ môže byť nahradený pojmom „hlavný istič obvodu (GFCI)“ alebo „istič unikajúceho prúdu 



(ELCB)“. 
- Držte el. ručné náradie výlučne za izolované plochy určené na uchopenie, pretože pri prevádzke môže 
dôjsť ku kontaktu rezacieho či vŕtacieho príslušenstva so skrytým vodičom alebo vlastnou šnúrou. 
 
3) BEZPEČNOSŤ OSÔB: 
- Pri používaní elektrického náradia buďte pozorní a ostražitý, venujte maximálnu pozornosť činnosti, ktorú 
práve prevádzate. Sústreďte sa na prácu. Nepracujte s elektrickým náradím ak ste unavení, alebo ste pod 
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj chvíľková nepozornosť pri používaní elektrického náradia môže viest 
k vážnemu poraneniu osôb. Pri práci s el. náradím nejedzte, nepite a nefajčite. 
- Používajte ochranné pomôcky. Vždy používajte ochranu očí. Používajte ochranné prostriedky 
odpovedajúce druhu práce, ktorú prevádzate. Ochranné pomôcky ako napr. respirátor, bezpečnostná obuv 
s protišmykovou úpravou, pokrývka hlavy alebo ochrana sluchu, používané v súlade s podmienkami práce, 
znižujú riziko poranenia osôb. 
- Vyvarujte sa neúmyselnému zapnutiu el. náradia. Neprenášajte el. náradie, ktoré je pripojené k elektrickej 
sieti, s prstom na vypínači alebo na spúšti. Pred pripojením k elektrickému napätiu sa uistite, či vypínač 
alebo spúšť sú v polohe „vypnuté“. Prenášanie el. náradia s prstom na vypínači alebo pripájanie vidlice el. 
náradia do zásuvky zo zapnutým vypínačom môže byť príčinou vážnych úrazov. 
- Pred zapnutím el. náradia odstráňte všetky nastavovacie kľúče a nástroje. Nastavovací kľúč alebo nástroj, 
ktorý zostane pripevnený k otáčajúcej sa časti elektrického náradia môže byť príčinou poranenia osôb. 
- Vždy udržujte stabilný postoj a rovnováhu. Pracujte len tam, kam bezpečne dosiahnete. Nikdy 
nepreceňujte vlastnú silu. Nepoužívajte elektrické náradie, ak ste unavení. 
- Obliekajte sa vhodným spôsobom. Používajte pracovné oblečenie. Nenoste voľné oblečenie ani šperky. 
Dbajte na to, aby sa vaše vlasy, oblečenie, rukavice alebo iná časť Vášho tela nedostala do prílišnej blízkosti 
rotujúcich alebo rozpálených časti el. náradia. 
- Pripojte el. náradie k odsávaniu prachu. Ak má el. náradie možnosť pripojenia zariadenia na zachytávanie 
alebo odsávanie prachu, uistite sa, že došlo k jeho riadnemu pripojeniu a používaniu. Použitie takýchto 
zariadení môže obmedziť nebezpečenstvo vznikajúce prachom. 
- Pevne upevnite obrobok. Použite stolársku svorku alebo zverák pre upevnenie obrobku, ktorý budete 
obrábať. 
- Nepoužívajte akékoľvek náradie ak ste pod vplyvom alkoholu, drog, liekov alebo iných omamných či 
návykových látok. j) Toto zariadenie nie je určené na použitie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod 
dozorom alebo nedostali pokyny ohľadom použitia zariadenia od osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. 
Deti musia byť pod dozorom, aby ste sa uistili, že sa nehrajú so zariadením. 
 
4) POUŽÍVANIE A ÚDRŽBA ELEKTRICKÉHO NÁRADIA: 
- El. náradie vždy odpojte od el. siete v prípade akéhokoľvek problému pri práci, pred každým čistením 
alebo údržbou, pri každom presune a pri ukončení činnosti! Nikdy nepracujte s el. náradím, ak je 
akýmkoľvek spôsobom poškodené. 
- Ak začne náradie vydávať abnormálny zvuk alebo zápach, okamžite ukončite prácu. 
- Elektrické náradie nepreťažujte. Elektrické náradie bude pracovať lepšie a bezpečnejšie, ak s ním budete 
pracovať v otáčkach, pre ktoré bolo navrhnuté. Používajte správne náradie, ktoré je určené pre danú 
činnosť. Vhodné náradie bude dobre a bezpečne vykonávať prácu, pre ktorú bolo vyrobené. 
- Nepoužívajte elektrické náradie, ktoré nemožno bezpečne zapnúť a vypnúť ovládacím vypínačom. 
Používanie takého náradia je nebezpečné. Poškodený vypínač musí byť opravený certifikovaným servisom. 
- Odpojte náradie od elektrickej siete predtým, než začnete prevádzať jeho nastavenie, výmenu 
príslušenstva alebo údržbu. Toto opatrenie obmedzí nebezpečenstvo náhodného spustenia. 
- Nepoužívané elektrické náradie uschovajte tak, aby bolo mimo dosahu detí a nepovolaných osôb. 
Elektrické náradie v rukách neskúsených užívateľov môže byť nebezpečné. Elektrické náradie skladujte na 
suchom a bezpečnom mieste. 
- Starostlivo udržujte elektrické náradie v dobrom stave. Pravidelne kontrolujte nastavenie pohybujúcich sa 
častí a ich pohyblivosť. Kontrolujte či nedošlo k poškodeniu ochranných krytov alebo iných častí, ktoré môžu 



ohroziť bezpečnú funkciu elektrického náradia. Ak je náradie poškodené, pred ďalším použitím zaistite jeho 
opravu. Mnoho úrazov je spôsobené nesprávnou údržbou elektrického náradia. 
- Rezacie nástroje udržujte ostré a čisté. Správne udržované a naostrené nástroje uľahčujú prácu, 
obmedzujú nebezpečenstvo úrazu a práca s nimi sa lepšie kontroluje. Použitie iného príslušenstva než toho, 
ktoré je uvedené v návode na obsluhu alebo doporučené dovozcom môže spôsobiť poškodenie náradia a 
byť príčinou úrazu. 
- Elektrické náradie, príslušenstvo, pracovné nástroje atď. používajte v súlade s týmito pokynmi a takým 
spôsobom, ktorý je predpísaný pre konkrétne elektrické náradie a to s ohľadom na dané podmienky práce a 
druh prevádzanej práce. Používanie náradia na iné účely, než pre aké je určené, môže viesť k nebezpečným 
situáciám. 
 
5) POUŽÍVANIE AKUMULÁTOROVÉHO NÁRADIA: 
- Pred vložením akumulátoru sa uistite, že je vypínač v polohe „0-vypnuté“. Vloženie akumulátoru do 
zapnutého náradia môže byť príčinou nebezpečných situácii. 
- K nabíjaniu akumulátora používajte len nabíjačky predpísané výrobcom. Použitie nabíjačky pre iný typ 
akumulátoru môže mať za následok jeho poškodenie a vznik požiaru. 
- Používajte iba akumulátory určené pre dané náradie. Použitie iných akumulátorov môže byť príčinou úrazu 
alebo vzniku požiaru. 
- Ak nie je akumulátor používaný, uschovávajte ho oddelene od kovových predmetov ako sú svorky, kľúče, 
skrutky a iné drobné kovové predmety, ktoré by mohli spôsobiť spojenie jedného kontaktu akumulátoru s 
druhým. Vyskratovanie akumulátoru môže zapríčiniť úraz, popáleniny alebo vznik požiaru. 
- S akumulátormi zaobchádzajte šetrne. Pri nešetrnom zaobchádzaní môže z akumulátoru uniknúť chemická 
látka. Vyvarujte sa kontaktu s ňou. Ak predsa dôjde ku kontaktu s touto chemickou látkou, vymyte 
postihnuté miesto prúdom tečúcej vody. Ak sa chemická látka dostane do očí, vyhľadajte ihneď lekársku 
pomoc. Chemická látka z akumulátoru môže spôsobiť vážne poranenie. 
- Akumulátor alebo náradie sa nesmie vystavovať ohňu alebo nadmernej teplote. Vystavenie ohňu alebo 
teplote vyššej ako 130°C môže spôsobiť výbuch. 
- Akumulátor alebo náradie, ktoré sú poškodené alebo prestavané, sa nesmie používať. Poškodené alebo 
upravené akumulátory sa môžu chovať nepredvídateľne, a môžu tak spôsobiť oheň, výbuch alebo 
nebezpečenstvo úrazu. 
 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE PIŠTOLE NA TAVNÉ TYČINKY:....................................................................   ...    
- Pištoľ na tavné tyčinky môžu používať deti staršie ako 8 rokov, ako aj osoby so zníženými fyzickými, 

zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú pod 

dohľadom alebo boli o bezpečnom používaní prístroja poučené a pochopili z toho vyplývajúce 

nebezpečenstvá. Deti sa nesmú hrať so zariadením. Deti nesmú vykonávať čistenie ani používateľskú 

údržbu bez dohľadu. 

- Pištoľ na tavné tyčinky nepoužívajte v prostredí s nebezpečím požiaru a výbuchu. Nevystavujte pištoľ 

dažďu ani vlhkosti. Vniknutie vody do elektrického náradia zvyšuje riziko úrazu elektrickým prúdom. 

- Pištoľ na tavné tyčinky používajte iba v interiéri. 

- Pri práci používajte ochranné pracovné okuliare a ak je to možné, tak i vhodné pracovné rukavice. 

- Pokiaľ je to možné, pri práci s pištoľou zabezpečte dobre vetranie miestnosti. Pary lepidla môžu u citlivých 

osôb dráždiť oči a dýchacie cesty. 

- Pištoľ na tavne tyčinky nepoužívajte na lepenie materiálov, ktoré obsahujú azbest. 

- Nepoužívajte kábel prístroja na jeho prenášanie, zavesenie alebo vytiahnutie zástrčky zo zásuvky. 

Nevystavujte kábel vysokým teplotám, držte ho mimo dosahu oleja, ostrých hrán. 

 Ak sa kábel pri práci poškodí alebo prereže nedotýkajte sa ho, ale ihneď vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 

Poškodené alebo zamotané káble zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom. 

- V prípade poškodenia napájacieho kábla, musí byť kábel vymení výrobcom alebo jeho zákazníckym 

servisom prípadne obdobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabránilo potenciálne hroziacim rizikám. 

- Vytiahnite zástrčku zo zásuvky v prípade, že so zariadením nepracujete dlhšie ako 30 minút. 



-UPOZORNENIE: V prípade, že pištoľ na tavné tyčinky nepoužívate umiestnite ju do stojana. 

- Po použití a pred skladovaním nechajte pištoľ na tavne tyčinky úplne vychladnúť. 

- Zabráňte nebezpečenstvu zranenia a požiaru, ako aj ohrozeniu zdravia:   

NEBEZPEČENSTVO POPÁLENIA! Tryska a lepidlo sa zohrieva na teplotu nad 170 °C. Nedotýkajte sa trysky 

alebo lepidla. Chráňte osoby a zvieratá pred horúcim lepidlom. Po kontakte horúceho lepidla s pokožkou 

ihneď podržte postihnuté miesto niekoľko minút pod prúdom studenej vody. Nepokúšajte sa odstrániť 

lepidlo z pokožky. 

 

MONTÁŽ A POUŽITIE:  ............................................................................................................................. ... 
PRED POUŽITÍM: 
Pripravte si lepené miesto: 
- Na čistenie lepených miest nepoužívajte žiadne horľavé rozpúšťadlá. 
- Teplota okolia a lepených materiálov nesmie byť nižšia ako + 5 °C a vyššia ako + 50 °C. 
- Lepené miesta musia byť čisté, suché a zbavené mastnoty. 
- Hladké povrchy pred lepením zdrsnite. 
- Rýchlo chladnúce materiály ako napr. oceľ trochu nahrejte, aby ste dosiahli lepšiu priľnavosť lepidla 
 
VLOŽENIE TAVNEJ TYČINKY: 
- Vložte tavnú tyčinku (4) do držiaku (5). 
- Nechajte pištoľ na tavné tyčinky zahriať cca 60 sekúnd. Zariadenie je teraz pripravené na použitie. 
 
ZAPNUTIE: 
- Stlačte a podržte ON / OFF prepínač približne 5 sekúnd pokiaľ indikátor nahriatia (1) nerozsvieti na 
červeno. Lepidlo sa zahrieva. 
- Indikátor nahriatia (1)  bude svietiť na zeleno ihneď po dosiahnutí pracovnej teploty. 
 
VYPNUTIE: 
- Stlačte a podržte ON / OFF prepínač pokiaľ indikátor nahriatia (1) nezhasne.  
- Po ukončení práce s pištoľou na tavne tyčinky ju bezpečne odložte. Pred samotným odložením najprv 
nechajte pištoľ  úplne vychladnúť. Horúca tryska (8) môže spôsobiť škody a/alebo popáleniny. 
 
INDIKÁTOR STAVU NABITIA AKUMULÁTORA: 
- Indikátor stavu nabitia akumulátora (3) vám signalizuje stav nabitia akumulátora pomocou 2 farebných 
LED. 
Zelená LED: 
Akumulátor je plne nabitý. Pištoľ na tavné tyčinky je pripravená na použitie. 
Červená LED: 
Akumulátor je prázdny, nabite akumulátor. 
 
NABÍJANIE: 
1. Pištoľ na tavné tyčinky je dodávaná s USB nabíjacím káblom, ktorý slúži na jej nabíjanie. 
2. Pripojte USB kábel do nabíjacieho portu (7) a druhú koncovú do portu USB na adaptéri. Adaptér zastrčte 
do elektrickej zásuvky (230 V).   
3. Doba nabíjania závisí od nabíjacieho prúdu. Čas môžete odhadnúť pomocou vzorca uvedeného nižšie: 
 

Doba nabíjania =
Kapacita akumulátora

Nabíjací prúd
 

 
AUTOMATICKÉ VYPNUTIE: 
- Akumulátorová lepiaca pištoľ sa po 10 minútach automaticky vypne na úsporu energie. 
 



PRACOVNÉ RADY: 
- Stlačte spúšť (6) na reguláciu toku lepidla podľa vašich požiadaviek. 
- Lepidlo naneste bodovo. Pri lepení pružných materiálov ako je napr. textil, naneste lepidlo v kľukatých 
líniách. 

- Po nanesení lepidla pritlačte k sebe obidva lepené diely na približne 30 sekúnd. 

- V prípade, že pištoľ na tavné tyčinky nepoužívate umiestnite ju do stojana. 
- Po vychladnutí odstráňte prípadné zvyšky lepidla ostrým nožom. Lepené spoje je možné uvoľniť 
zahrievaním. 
 
ÚDRŽBA:                                                           ................................................................................................... 
Produkt nevyžaduje žiadnu údržbu. Na čistenie používajte len mäkkú, mierne vodou navlhčenú handričku. 
Nepoužívajte na čistenie žiadne chemické prostriedky alebo rozpúšťadlá (riedidlá farieb a lakov), pretože by 
mohli produkt poškodiť. 
 

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA:..........................................................................................................                                                                                                                        
Aby  sa  zariadenie  nepoškodilo  počas  prepravy,  je  dodávané  zabalené  v  pevnom  obale.  
Väčšina  z obalových  materiálov  je  recyklovateľná.  Tieto  materiály  odneste  do  zberne  na  
recykláciu. Vyradené zariadenia odovzdajte na predajni. Predajňa zabezpečí likvidáciu 
ekologickým spôsobom.  Vyradené  elektrické  spotrebiče  sú  recyklovateľné  a  nesmú  sa  
vyhadzovať  spolu  s  domácim odpadom! Prosíme vás, aby ste nám aktívne pomáhali 
zachovať zdroje a chrániť životné prostredie tak, že tento spotrebič zanesiete do zberného 

strediska (ak máte túto možnosť).   
 
 

Akumulátor nevyhadzujte do bežného odpadu, ale odovzdajte na miesta zaisťujúce jeho 

recykláciu. 

                                                         
 

 



EU VYHLÁSENIE O ZHODE 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 

 
vydané/issued by 

 

Výrobca/Producer: Nanjing Tangfeng electromechanical CO., LTD 
Sídlo/Seated:  Shangfeng Area Yangfan Road; Tangshan Hi-tech Industrial Park; Nanjing 211134 P.R. C 
 

Represented by:  S L O V A K I A  T R E N D  E X P O R T  -  I M P O R T ,  s . r . o .   
Sídlo/Seated:  Michalovská 87/1414, Sobrance 07301, Slovensko 
IČO/ID Nr:  46512250 
 
vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že následne označené zariadenie na základe svojej koncepcie a konštrukcie, rovnako ako 
do obehu uvedené vyhotovenie, zodpovedá základným bezpečnostným požiadavkám príslušných legislatívnych predpisov/ 
hereby declares that this appliance is in compliance with all basic safety requirements of all relevant directives. 
 
Pištoľ tavná / Glue gun  Worcraft DC 3.7V  
Typ:   3003603 
Model:   CGG-3,6Li 
 
Nabíjačka / Charger INPUT: 230V, 50Hz, 0,2A OUTPUT: 5,5V 0,7A 
Typ: IVP0550-0700W 
 
bola navrhnutá a vyrobená v zhode s nasledujúcimi normami / was constructed and produced in compliance with following 
standards: 
 

Tavná pištoľ / Glue Gun Nabíjačka/Charger 

EN 62233:2008 
EN 60335-2-45:2002+A1:2008+A2:2012 
EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A12:2017 
AfPS GS 2014:01 PAK 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

EN 60335-1:2012+A11 
EN 60335-2-29:2004+A2 
EN 60335-2-45 
EN 62233:2008 
AfPS GS 2014:01 PAK 

 
a nasledujúcimi predpismi (všetko v platnom znení)/and all relevant directives (all in compliance): 
2014/30/EU 
2014/35/EU 
 
Všetky súbory technickej dokumentácie sa nachádzajú k nahliadnutiu na adrese: /All related technical documentation and 
test report are available for checking at seat of company on following address: Slovakia TREND Export – Import s.r.o, 
Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance, Slovenská Republika 
 
Last two digits when product has been introduced on market  
/ Posledné dve číslice roka, kedy bol výrobok označený značkou   CE: 18 

 
 

 
 

 
 
 

 
Sobrance 24.9.2018
 ......................................................................................
Dátum a miesto vydania vyhlásenia meno, priezvisko a podpis, pečiatka  
 Ing. Slavomír Čižmár, obchodný riaditeľ 
 
 
 





ZÁRUČNÝ A POZÁRUČNÝ SERVIS VYKONÁVA SPLNOMOCNENÝ ZÁSTUPCA VÝROBCU

Splnomocnený zástupca výrobcu: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



 

 

AKUMULÁTOROVÁ PISTOLE NA TAVNÉ TYČINKY 
 
POUŽITÍ:......................................................................................   ....................................                      ......                                                                                                                                                   
Zařízení je vhodné pro lepení dřeva, kartonu, obalů, PVC, koberců, těsnění, plastu, kůže, keramiky, skla a 

textilu s použitím tavného lepidla. Lepený materiál musí být čistý, suchý a zbavený mastnoty. 

Zařízení používejte pouze na předepsané účely. Jakékoliv jiné použití je považováno jako případ 

Nesprávného použití. Uživatel / obsluha a ne výrobce bude zodpovědný za jakékoliv poškození nebo zranění 

způsobené tímto nesprávným používáním. Pamatujte si, že toto zařízení nebylo navrženo pro komerční 

nebo průmyslové použití. Záruka nebude platná pokud bude zařízení používané pro komerční, průmyslové 

nebo podobné účely. 

TECHNICKÉ PARAMETRY:............................................................................................................................     

Aku napětí 3,7 V 

Kapacita akumulátoru 1,5 Ah Li-ion 

Nabíjecí napětí  5 V 

Délka tavné tyčinky  14 cm 

Průměr tavné tyčinky 7 mm 

Doba nahřátí 1 min 

Pracovní teplota 170 °C 

Hmotnost 0,2 Kg 

 
OBSAH BALENÍ: 
- 6 ks tavných tyčinek 
- 90 mm USB nabíjecí kabel 
 
ČÁSTI VÝROBKŮ:.........................................................................................................................................     

 

1 Indikátor nahřátí pistole 2 ON / OFF přepínač 

3 Indikátor stavu nabití akumulátoru 4 Tavná tyčinka 

5 Držák tavné tyčinky  6 Spoušť 

7 USB nabíjecí port 8 Tryska 

9 Stojan 10 Gumové pouzdro 

 
 



VYSVĚTLIVKY SYMBOLŮ:...........................................................................................................................        

 

Pozor! 
 

Před použitím si přečtěte návod k 

použití. 

 

Noste ochranné pracovní 

rukavice 
 

Používejte ochranné pracovní brýle. 

 

Max. pracovní teplota 170 ° C 
 

Nevyhazujte do běžného domovního 

odpadu. Namísto toho, ekologicky 

přijatelnou cestou se obraťte na 

recyklační střediska. Prosím věnujte 

péči ochraně životního prostředí. 

 

Výrobek je v souladu s 

platnými evropskými 

směrnicemi a byla provedena 

metoda hodnocení shody 

těchto směrnic. 

  

                                                                                                                                                                                                                                            
 OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO ELEKTRICKÉ NÁSTROJE:....           ..................................................    
Přečtěte si bezpečnostní upozornění, instrukce, vyobrazení a technické údaje poskytované s tímto 

elektrickým nářadím. Porušení dodržování všech instrukcí uvedených níže může mít za následek úraz 

elektrickým proudem, požár a / nebo těžké ublížení na zdraví. 

 
 1) BEZPEČNOST PRACOVNÍHO PROSTŘEDÍ: 
- Pracoviště je třeba udržovat v čistotě a dobře osvětlené. Nepořádek a tmavé prostory bývají příčinou 
nehod. 
- Nepoužívejte elektrické nářadí v prostředí, kde hrozí nebezpečí výbuchu, kde se vyskytují hořlavé kapaliny, 
plyny nebo prach. V elektrickém nářadí vznikají jiskry, které mohou zapálit prach nebo výpary. 
- Při používání elektrického nářadí zamezte přístupu dětem a dalším osobám. Pokud budete rušeni, můžete 
ztratit kontrolu nad prováděnou činností. 
 
2) ELEKTRICKÁ BEZPEČNOST: 
- Vidlice napájecího kabelu elektrického nářadí musí odpovídat zásuvkám. Nikdy jakýmkoliv způsobem 
neupravujte el. přívodní kabel. Nářadí, které má na vidlici přívodní šňůry ochranný kolík, nikdy nepřipojujte 
rozdvojky nebo jinými adaptéry. Nepoškozené vidlice a odpovídající zásuvky sníží nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem. Poškozené nebo zamotané přívodní kabely zvyšují nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem. Pokud se síťová šňůra poškodí, musí se nahradit osobitou síťovou šňůrou, kterou lze dostat u 
výrobce nebo jeho obchodního zástupce. 
- Obsluha se nesmí tělem dotýkat uzemněných předmětů, jako je např. potrubí, těleso ústředního vytápění, 
sporáky a chladničky. Nebezpečí úrazu elektrickým proudem je větší, pokud je vaše tělo spojené se zemí. 
- Nevystavujte elektrické nářadí dešti, vlhku nebo vodě. Elektrického nářadí se nikdy nedotýkejte mokrýma 
rukama. Elektrické nářadí nikdy nemyjte pod tekoucí vodou ani jej neponořujte do vody. 
- Kabel se nesmí nadměrně zatěžovat. Kabel nikdy nepoužívejte k přenášení, tahání nebo vytahování vidlice 
elektrického nářadí. Kabel nesmí být vystaven působení tepla, oleje, ostrých hran nebo pohyblivých dílů. 
Poškozené nebo zapletené kabely zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem. 
- Nikdy nepracujte s nářadím, které má poškozený el. kabel příp. vidlici nebo spadlo na zem a je jakýmkoliv 
způsobem poškozeno. 
- Při používání elektrického nářadí ve venkovním prostředí používejte prodlužovací kabel vhodný pro 
venkovní použití. Použití kabelu vhodného k vnějšímu použití snižuje riziko úrazu elektrickým proudem 
- Pokud používáte elektrické nářadí ve vlhkých prostorech, používejte napájení chráněné proudovým 
chráničem (RCD). Používanie RCD omezuje nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Pojem "proudový chránič 
(RCD)" může být nahrazen pojmem "hlavní jistič obvodu (GFCI)" nebo "jistič unikajícího proudu (ELCB)". 
- Držte el. ruční nářadí výlučně za izolované plochy určené k uchopení, protože při provozu může dojít ke 



kontaktu řezacího či vrtacího příslušenství se skrytým řidičem nebo vlastní šňůrou. 
 
3) BEZPEČNOST OSOB: 
- Při používání elektrického nářadí buďte pozorní a ostražitý, věnujte maximální pozornost činnosti, kterou 
právě provádíte. Soustřeďte se na práci. Nepracujte s elektrickým nářadím pokud jste unaveni nebo jste pod 
vlivem drog, alkoholu nebo léků. I chvilková nepozornost při používání elektrického nářadí může vést k 
vážnému poranění osob. Při práci s el. nářadím nejezte, nepijte a nekuřte. 
- Používejte ochranné pomůcky. Vždy používejte ochranu očí. Používejte ochranné prostředky odpovídající 
druhu práce, kterou provádíte. Ochranné pomůcky jako např. respirátor, bezpečnostní obuv s 
protiskluzovou úpravou, pokrývka hlavy nebo ochrana sluchu, používané v souladu s podmínkami práce, 
snižují riziko poranění osob. 
- Vyvarujte se neúmyslnému zapnutí el. nářadí. Nepřenášejte el. nářadí, které je připojeno k elektrické síti, s 
prstem na vypínači nebo na spoušti. Před připojením k elektrickému napětí se ujistěte, zda vypínač nebo 
spoušť v poloze "vypnuto". Přenášení el. nářadí s prstem na vypínači nebo připojování vidlice el. nářadí do 
zásuvky ze zapnutým vypínačem může být příčinou vážných úrazů. 
- Před zapnutím el. nářadí odstraňte všechny seřizovací klíče a nástroje. Nastavovací klíč nebo nástroj, který 
zůstane připevněn k otáčející se části elektrického nářadí může být příčinou poranění osob. 
- Vždy udržujte stabilní postoj a rovnováhu. Pracujte jen tam, kam bezpečně dosáhnete. Nikdy nepřeceňujte 
vlastní sílu. Nepoužívejte elektrické nářadí, pokud jste unavení. 
- Oblékejte se vhodným způsobem. Používejte pracovní oblečení. Nenoste volné oblečení ani šperky. Dbejte 
na to, aby se vaše vlasy, oblečení, rukavice nebo jiná část těla nedostala do přílišné blízkosti rotujících nebo 
rozpálených části el. nářadí. 
- Připojte el. nářadí k odsávání prachu. Pokud má el. nářadí možnost připojení zařízení na zachycování nebo 
odsávání prachu, ujistěte se, že došlo k jeho řádnému připojení a používání. Použití takových zařízení může 
omezit nebezpečí vznikající prachem. 
- Pevně upevněte obrobek. Použijte stolařskou svorku nebo svěrák pro upevnění obrobku, který budete 
obrábět. 
- Nepoužívejte jakékoliv nářadí, pokud jste pod vlivem alkoholu, drog, léků nebo jiných omamných či 
návykových látek. j) Toto zařízení není určeno k použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod 
dozorem nebo nedostali pokyny ohledně použití zařízení od osoby odpovědné za jejich bezpečnost. Děti 
musí být pod dozorem, abyste se ujistili, že se nehrají se zařízením. 
 
4) POUŽITÍ A ÚDRŽBA ELEKTRICKÉHO NÁŘADÍ: 
- El. nářadí vždy odpojte od el. sítě v případě jakéhokoliv problému při práci, před každým čištěním nebo 
údržbou, při každém přesunu a při ukončení činnosti! Nikdy nepracujte s el. nářadím, pokud je jakýmkoliv 
způsobem poškozeno. 
- Pokud začne nářadí vydávat abnormální zvuk nebo zápach, okamžitě ukončete práci. 
- Elektrické nářadí nepřetěžujte. Elektrické nářadí bude pracovat lépe a bezpečněji, jestliže s ním budete 
pracovat v otáčkách, pro které bylo navrženo. Používejte správné nářadí, které je určeno pro danou činnost. 
Vhodné nářadí bude dobře a bezpečně vykonávat práci, pro kterou bylo vyrobeno. 
- Nepoužívejte elektrické nářadí, které nelze bezpečně zapnout a vypnout ovládacím vypínačem. Používání 
takového nářadí je nebezpečné. Poškozený vypínač musí být opraven certifikovaným servisem. 
- Odpojte nářadí od elektrické sítě předtím, než začnete provádět jeho nastavení, výměnu příslušenství 
nebo údržbu. Toto opatření omezí nebezpečí náhodného spuštění. 
- Nepoužívané elektrické nářadí uschovejte tak, aby bylo mimo dosah dětí a nepovolaných osob. Elektrické 
nářadí v rukou nezkušených uživatelů může být nebezpečné. Elektrické nářadí skladujte na suchém a 
bezpečném místě. 
- Pečlivě udržujte elektrické nářadí v dobrém stavu. Pravidelně kontrolujte seřízení pohybujících se částí a 
jejich pohyblivost. Kontrolujte, zda nedošlo k poškození ochranných krytů nebo jiných částí, které mohou 
ohrozit bezpečnou funkci elektrického nářadí. Pokud je nářadí poškozeno, před dalším použitím zajistěte 
jeho opravu. Mnoho úrazů je způsobeno nesprávnou údržbou elektrického nářadí. 



- Řezací nástroje udržujte ostré a čisté. Správně udržované a naostřené nástroje usnadňují práci, omezují 
nebezpečí úrazu a práce s nimi se lépe kontroluje. Použití jiného příslušenství než toho, které je uvedeno v 
návodu k obsluze nebo doporučené dovozcem může způsobit poškození nářadí a být příčinou úrazu. 
- Elektrické nářadí, příslušenství, pracovní nástroje atd. používejte v souladu s těmito pokyny a takovým 
způsobem, který je předepsán pro konkrétní elektrické nářadí a to s ohledem na dané podmínky práce a 
druh převáděné práce. Používání nářadí pro jiné účely, než pro jaké je určeno, může vést k nebezpečným 
situacím. 
 
5) POUŽITÍ AKUMULÁTOROVÉHO NÁŘADÍ: 
- Před vložením akumulátoru se ujistěte, že je vypínač v poloze "0-vypnuto". Vložení akumulátoru do 
zapnutého nářadí může být příčinou nebezpečných situaci. 
- K nabíjení akumulátoru používejte pouze nabíječky předepsané výrobcem. Použití nabíječky pro jiný typ 
akumulátoru může mít za následek jeho poškození a vznik požáru. 
- Používejte pouze akumulátory určené pro dané nářadí. Použití jiných akumulátorů může být příčinou 
úrazu nebo vzniku požáru. 
- Pokud není akumulátor používán, uchovávejte ho odděleně od kovových předmětů jako jsou svorky, klíče, 
šrouby a jiné drobné kovové předměty, které by mohly způsobit spojení jednoho kontaktu akumulátoru s 
druhým. Vyzkratování akumulátoru může zapříčinit úraz, popáleniny nebo požár. 
- S akumulátory zacházejte šetrně. Při nešetrném zacházení může z akumulátoru uniknout chemická látka. 
Vyvarujte se kontaktu s ní. Pokud přece dojde ke kontaktu s touto chemickou látkou, vymyjte postižené 
místo proudem tekoucí vody. Pokud se chemická látka dostane do očí, vyhledejte ihned lékařskou pomoc. 
Chemická látka z akumulátoru může způsobit vážné poranění. 
- Akumulátor nebo nářadí se nesmí vystavovat ohni nebo nadměrné teplotě. Vystavení ohni nebo teplotě 
vyšší než 130 ° C může způsobit výbuch.  
- Akumulátor nebo nářadí, které jsou poškozené nebo přestavěny, se nesmí používat. Poškozené nebo 
upravené akumulátory se mohou chovat nepředvídatelně, a mohou tak způsobit oheň, výbuch nebo 
nebezpečí úrazu. 
 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO PISTOLE NA TAVNÉ TYČINKY:....................................................................   ...    
- Pistole na tavné tyčinky mohou používat děti starší 8 let, jakož i osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 

nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a vědomostí, pokud jsou pod dohledem nebo 

byly o bezpečném používání přístroje poučeny a pochopili z toho vyplývající nebezpečí. Děti se nesmí hrát 

se zařízením. Děti nesmí provádět čištění ani uživatelskou údržbu bez dohledu. 

- Pistole na tavné tyčinky nepoužívejte v prostředí s nebezpečím požáru a výbuchu. Nevystavujte pistole 

dešti ani vlhkosti. Vniknutí vody do elektrického nářadí zvyšuje riziko úrazu elektrickým proudem. 

- Pistole na tavné tyčinky používejte pouze v interiéru. 

- Při práci používejte ochranné pracovní brýle a pokud je to možné, tak i vhodné pracovní rukavice. 

- Pokud je to možné, při práci s pistolí zajistěte dobře větrání místnosti. Páry lepidla mohou u citlivých osob 

dráždit oči a dýchací cesty. 

- Pistole na tavné tyčinky nepoužívejte na lepení materiálů, které obsahují azbest. 

- Nepoužívejte kabel přístroje na jeho přenášení, zavěšení nebo vytažení zástrčky ze zásuvky. Nevystavujte 

kabel vysokým teplotám, držte jej mimo dosah oleje, ostrých hran. 

 Pokud se kabel při práci poškodí nebo přeřízne nedotýkejte se ho, ale ihned vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 

Poškozené nebo zamotané kabely zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem. 

- V případě poškození napájecího kabelu, musí být kabel vymění výrobcem nebo jeho zákaznickým 

servisem případně obdobně kvalifikovanou osobou, aby se zabránilo potenciálně hrozícím rizikům. 

- Vytáhněte zástrčku ze zásuvky v případě, že se zařízením nepracujete déle než 30 minut.  

- UPOZORNĚNÍ: V případě, že pistoli na tavné tyčinky nepoužíváte umístěte ji do stojanu. 

- Po použití a před skladováním nechte pistoli na tavné tyčinky úplně vychladnout. 

- Zabraňte nebezpečí zranění a požáru, jakož i ohrožení zdraví: 



NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ! Tryska a lepidlo se zahřívá na teplotu nad 170 ° C. Nedotýkejte se trysky nebo 

lepidla. Chraňte osoby a zvířata před horkým lepidlem. Po kontaktu horkého lepidla s pokožkou ihned 

podržte postižené místo několik minut pod proudem studené vody. Nepokoušejte se odstranit lepidlo 

z pokožky. 

 

MONTÁŽ A POUŽITÍ:  ............................................................................................................................. ... 
PŘED POUŽITÍM: 
Připravte si lepené místo: 
- K čištění lepených míst nepoužívejte žádné hořlavá rozpouštědla. 
- Teplota okolí a lepených materiálů nesmí být nižší než + 5 ° C a vyšší než + 50 ° C. 
- Lepená místa musí být čisté, suché a zbavené mastnoty. 
- Hladké povrchy před lepením zdrsněte. 
- Rychle chladnoucí materiály jako např. ocel trochu nahřejte, abyste dosáhli lepší přilnavost lepidla. 
 
VLOŽENÍ TAVNÉ TYČINKY: 
- Vložte tavnou tyčinku (4) do držáku (5). 
- Nechte pistoli na tavné tyčinky zahřát cca 60 sekund. Zařízení je nyní připraveno k použití. 
 
ZAPNUTÍ: 
- Podržte ON / OFF přepínač přibližně 5 sekund, dokud indikátor nahřátí (1) nerozsvítí červeně. Lepidlo se 
zahřívá. 
- Indikátor nahřátí (1) bude svítit zeleně ihned po dosažení pracovní teploty. 
 
VYPNUTÍ: 
- Podržte ON / OFF přepínač, pokud indikátor nahřátí (1) nezhasne. 
- Po ukončení práce s pistolí na tavné tyčinky ji bezpečně odložte. Před samotným odložením nejprve 
nechte pistoli úplně vychladnout. Horká tryska (8) může způsobit škody a / nebo popáleniny. 
 
INDIKÁTOR STAVU NABITÍ AKUMULÁTORU: 
- Indikátor stavu nabití akumulátoru (3) vám signalizuje stav nabití akumulátoru pomocí 2 barevných LED. 
Zelená LED: 
Akumulátor je plně nabitý. Pistole na tavné tyčinky je připravena k použití. 
Červená LED: 
Akumulátor je prázdný, nabijte akumulátor. 
 
NABÍJENÍ: 
1. Pistole na tavné tyčinky je dodávána s USB nabíjecím kabelem, který slouží k její nabíjení. 
2. Připojte USB kabel do nabíjecího portu (7) a druhou koncovou do portu USB na adaptéru. Adaptér 
zastrčte do elektrické zásuvky (230 V). 
3. Doba nabíjení závisí na nabíjecího proudu. Čas můžete odhadnout pomocí vzorce uvedeného níže: 
 

Doba nabíjení =
Kapacita akumulátoru

Nabíjecí proud
 

 
AUTOMATICKÉ VYPNUTÍ: 
- Akumulátorová lepicí pistole se po 10 minutách automaticky vypne na úsporu energie. 
 
PRACOVNÍ RADY: 
- Stiskněte spoušť (6) na regulaci toku lepidla podle vašich požadavků. 
- Lepidlo naneste bodově. Při lepení pružných materiálů jako je např. textil, naneste lepidlo v klikatých 
liniích. 
- Po nanesení lepidla přitlačte k sobě oba lepené díly na přibližně 30 sekund. 



- V případě, že pistoli na tavné tyčinky nepoužíváte umístěte ji do stojanu. 
- Po vychladnutí odstraňte případné zbytky lepidla ostrým nožem. Lepené spoje lze uvolnit zahříváním. 
 
ÚDRŽBA:                                                           ................................................................................................... 
Produkt nevyžaduje žádnou údržbu. K čištění používejte pouze měkký, mírně vodou navlhčený hadřík. 
Nepoužívejte na čištění žádné chemické prostředky nebo rozpouštědla (ředidla barev a laků), protože by 
mohly produkt poškodit. 
 

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ:..........................................................................................................                                                                                                                        
Aby se zařízení nepoškodilo během přepravy, je dodáváno zabalené v pevném obalu. Většina z 
obalových materiálů je recyklovatelná. Tyto materiály odneste do sběrny na recyklaci. 
Vyřazená zařízení předejte na prodejně. Prodejna zajistí likvidaci ekologickým způsobem. 
Vyřazené elektrické spotřebiče jsou recyklovatelné a nesmí se vyhazovat spolu s domácím 
odpadem! Prosíme vás, abyste nám aktivně pomáhali zachovat zdroje a chránit životní 
prostředí tak, že tento spotřebič zanesete do sběrného střediska (pokud máte tuto možnost). 

 
 

Akumulátor nevyhazujte do běžného odpadu, ale odevzdejte na místa zajišťující jeho 

recyklaci. 
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AKUMULÁTOROS FORRÓRAGASZTÓ PISZTOLY 
 
HASZNÁLAT:.................................................................................   ....................................                     ......                                                                                                                                                   
A készülék fából, kartonpapírból, csomagolásból, PVC-ből, szőnyegekből, tömítésekből, műanyagból, 

bőrből, kerámiából, üvegből és textíliákból ragasztva forró olvadék ragasztóval használható. A ragasztott 

anyagnak tisztának, száraznak és zsírmentesnek kell lennie. 

A berendezést csak az előírt célra használja. Minden más felhasználás helytelen felhasználásnak minősül. A 

felhasználó/ kezelő, és nem pedig a gyártó, lesz felelős a bármiféle meghibásodás, vagy sérülés esetén, ami 

ezen nem megfelelő hásználat miatt keletkezik. Ne feledje, hogy a készülék nem alkalmas kereskedelmi vagy 

ipari használatra. A garancia nem érvényes, amenyiben a berendezést kereskedelmi, ipari vagy más hasonló 

célrahasználja 

 
  TECHNICKÉ PARAMETRE:...........................................................................................................................     

Aku. feszültség 3,7 V 

Akumulátor kapacitás 1,5 Ah Li-ion 

Töltő feszültség 5 V 

Rgasztórúd hosszasága 14 cm 

Rgasztórúd átmérője 7 mm 

Felmelegedés ideje 1 min 

Munka hőmérséklet 170 °C 

Súly 0,2 Kg 

 
A csomagolás része: 
- 6 db ragasztórúd 
- 90 mm USB töltő kábel 
 
A KÉSZÜLÉK RÉSZEI:....................................................................................................................................     

 
1 A pisztoly felmelegedésének jelzője 2 ON / OFF kapcsoló 

3 Az aku. töltésének jelzője 4 Ragasztórúd 

5 Ragasztórúd tartója 6 Kioldó 

7 USB töltő port 8 Fúvóka 

9 Álvány 10 Gumi tok 

 
 



JELMAGYARÁZAT:            ...................................................................................   ........................................        

 

Vigyázat! 
 

Használat ellőt olvassa el a hasz. utasítást 

 

Használjon védőkesztyűt 
 

Használjon védő szemüveget 

 

Max. munka hőmérséklet 170 °C 
 

Ne dobja a háztartási hulladékba. Ehelyett, 

környezetbarát módon, lépjen kapcsolatba 

az újrahasznosító központal. Kérjük, 

gondoskodjon a környezetvédelemről. 

 

A termék megfelel az érvényes 

európai irányelveknek, és 

felhasználták ezen irányelvek 

megfelelőségének értékelésére 

  

                                                                                                                                                                                                                                            
ELEKTROMOS SZERSZÁMOKRA VONATKOZÓ, ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK:                                     ....             
Olvassa el az elektromos szerszámhoz nyújtottbiztonsági figyelmeztetéseket, utasításokat, illusztrációkat 

és műszaki adatokat. A továbbiakban leírt utasítások betartásának megszegése következményeként 

előfordulhat áramütés, tűz és/ vagy súlyos testi sérülés. 

 

1) MUNKAHELYI BIZTONSÁG: 
- A munkaterület legyen tiszta, jól megvilágított. A rendetlenség vagy a rosszul megvilágított munkaterület könnyen 
balesetet okozhat.  

- Ne használja az elektromos szerszámot robbanásveszélyes környezetben, éghető folyadék, gáz vagy por 
közelében.Az elektromos szerszámok szikrát gerjeszthetnek, ami meggyújthatja a port vagy a gőzt. 
- Az elektromos szerszám használata közben ne tartózkodjon a közelben gyermek és más személy. Ha 
elterelik a figyelmét, elveszítheti a szalagcsiszoló feletti irányítást. 
 
2 ELEKTROMOS BIZTONSÁG: 
- Az elektromos szerszám csatlakozódugója illeszkedjen a dugaszolóaljzathoz. A csatlakozót semmilyen 
módon sem szabad megváltoztatni. A szerszámot, amelynek a hálózati kábel  csatlakozódugóján  vedő kolík 
van,  soha  ne csatlakoztassa elosztókhoz vagy más adapterekhez.  Az eredeti csatlakozó és a megfelelő 
dugaszolóaljzat használata csökkenti az áramütés veszélyét.A sérült vagy összegabalyodott kábel növeli az 
elektromos áramütés veszélyét. Ha a tápkábel sérült, ki kell cserélni a egyéni tápkábelre, amely 
rendelkezésre áll a gyártónál vagy annak képviselőjénél. 
- A kezelő nem érintkezhet  földelt felületekkel – például csövekkel, fűtéssel, tűzhellyel, hűtőszekrénnyel. 
Az áramütés fokozott kockázata áll fenn, ha teste földelt. 
- Esőtől, nedvességtől, víztől tartsa távol az elektromos szerszámokat. Az elektromos szerszámokhoz soha 
ne érjen nedves kézzel.  Az elektromos szerszámot soha mossa folyó víz alatt és ne merítse vízbe. 
-  A kábelt tilos túlterhelni. Soha ne használja a kábelt szállítására, húzására vagy dugója az elektromos 
kéziszerszámot. A kábelt tilos túlterhelni. Ne használja a kábelt az elektromos készülék hordozására, 
felakasztására vagy a csatlakozó aljzatból történő kihúzására. Tartsa távol a készülék részeit hőtől, olajtól, 
éles peremektől vagy mozgó alkatrészektől. A sérült vagy összetekeredett kábel növeli az áramütés 
kockázatát. 
- Soha ne használjon olyan elektromos eszközt, amelynek sérült a hálózati kábele vagy csatlakozódugója, 
illetve földre esett, vagy bármilyen módon sérült.  
- Ha az elektromos szerszámot a szabadban használja, csakis kültéri használatra alkalmas hosszabbító 
kábelt használjon. Kisebb az áramütés veszélye, ha kültérre alkalmas hosszabbító kábelt használ. 
- Ha elkerülhetetlen az elektromos szerszám nedves környezetben történő használata, használjon áram-
védőkapcsolót. Az áram-védő- kapcsoló használata csökkenti az áramütés kockázatát. 
- Az „áram-vedőkapcsoló (RCD)“ fogalom helyetesítendő az “áramkör főmegszakító (GFCI)“ vagy a 
„földzárlat megszakító (ELCB)“ fogalmával. 



- Az elektromos kéziszerszámokat csak szigetelt markolási felületeknél fogva szabad tartania, mert 
használat közben a csiszológép rejtett kábellel vagy saját csatlakozózsinórjával érintkezhet.  
 
3) SZEMÉLYI BIZTONSÁG: 
- Legyen elővigyázatos, ügyeljen arra, mit tesz, és megfontoltan lásson az elektromos szerszámmal 
végzendő munkához. Nem használjon elektromos szerszámot, ha fáradt vagy kábítószer, alkohol, gyógyszer 
hatása alatt áll. Az elektromos szerszám használata közben akár a pillanatnyi figyelmetlenség is súlyos 
sérüléshez vezethet. 
- Mindig viseljen személyi védőfelszerelést és védőszemüveget. Csökkenti a sérülés kockázatát, ha az 
elektromos szerszám fajtájának megfelelő személyi védőfelszerelést visel: porvédő maszkot, 
csúszásmentes biztonsági cipőt, védősisakot vagy hallásvédőt. 
- Kerülje a véletlen üzembe helyezést. Győződjön meg arról, hogy az elektromos szerszám kikapcsolt 
állapotban legyen, mielőtt csatlakoztatja az elektromos hálózathoz, illetve felemeli vagy szállítja azt. 
Balesethez vezethet, ha az elektromos szerszám szállítása közben ujját a kapcsolón tartja vagy a 
szalagcsiszolót bekapcsolva csatlakoztatja az áramellátásra. 
- A villamos kéziszerszám bekapcsolása előtt távolítsa el a beállító szerszámokat vagy a csavarkulcsot. A 
forgó készülékrészben maradt szerszám, kulcs sérüléseket okozhat. 
- Kerülje a természetellenes testtartást. Gondoskodjon róla, hogy stabilan álljon és ne veszítse el az 
egyensúlyát. Soha ne becsülje túl saját erejét. Ne használja az elektromos szerszámot ha fáradt.  
- Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen bő ruházatot vagy ékszert. Tartsa távol a mozgó elemektől 
haját, ruházatát, kesztyűjét. A mozgó részek becsíphetik a laza ruházatot, ékszert vagy a hosszúhajat. 
- Csatlakoztassa az elektromos szerszámot a porelszívóhoz. Ha felszerelhető porelszívó vagy -felfogó 
berendezés, győződjön meg róla, hogy ezeket megfelelően csatlakoztatja és használja. A porelszívás 
használata a porral kacsolatos kockázatokat csökkenti. 
- Biztosítsa ki a munkadarabot.  Befogószerkezettel vagy satuval biztosabban tartható a munkadarab, mint 
kézzel. Rögzítse a munkadarabot egy stabil alapzaton. 
- Ne használjon bármilyen szerszámot ha alkohol, kábítószer, gyógyszerek vagy más anyagok hatása alatt ál. 
- Ez a készülék alkalmatlan  olyan személyek (belértve gyerekek) használatára, akik csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességűek, illetve nem rendelkeznek kellő tapasztalattal és ismeretekkel, 
hacsak nem álnak felügyelet alatt, vagy utasításokat nem kaptak felhasználását illetően olyan személytől, 
aki  a biztonságért felel. A gyermekeket felügyelni kell annak érdekében, hogy ne játsszanak a készülékkel 
 
4) AZ ELEKTROMOS SZERSZÁM HASZNÁLATA ÉS KEZELÉSE: 
- Húzza ki az Elektromos szerszám hálózati csatlakozódugóját a csatlakozóaljzatból a szalagcsiszoló 
bármilyen meghibásodása esetén, a munka befelyezése után, vagy bármilyen tisztítás, karbantartási 
munkák, vagy a szerszám áthelyezés előtt. 
- Ha az eszköz rendellenes hangot vagy szagot bocsájt ki, azonnal fejezze be a munkát. 
- Az elektromos szerszámot ne terhelje. Az elektromos szerszám jobban és biztonságosabban fog működni, 
ha azon fordulatszámon fog vele dolgozni amelyre meglett tervezve. Használjon megfelelő eszközt, amely az 
adot célra volt szánva. A megfelelő eszközök a jó és biztonságos munkát eredményezik, amelyenekre 
tervezve voltak. 
- Ne használja az elektromos szerszámot, ha hibás a kapcsolója. Az az elektromos szerszám, amelyet nem 
lehet be- vagy kikapcsolni, veszélyes, ezért javításra szorul. A meghibásodot kapcsolót csakis igazolt 
szervízben javítsa. 
- A készülék beállítása, alkatrészcsere és a készülék elrakása előtt húzza ki a hálózati csatlakozódugót az 
aljzatból. Ez az óvintézkedés megakadá- lyozza az elektromos szerszám véletlen elindítását. 
- A használaton kívüli elektromos szerszám is távol tartandó a gyermekektől. Ne engedje, hogy olyan 
személyek használják az eszközt, akik nem ismerik azt vagy nem olvasták el ezeket az utasításokat. Az 
elektromos szerszámok veszélyesek, ha tapasztalatlan személy használja őket. Az elektromos szerszámot 
száraz, biztonságos helyen tartsa.  
- Ügyeljen az elektromos szerszámok alapos gondozására. Rendszeresen ellenőrizze, hogy hibátlanul 
működnek-e a mozgó részek. Ellenőrizze nem e sérültek  a burkolatfedelek és más részek, amelyek 



veszélyeztethetik az elektromos szerszám biztonságos működését. A készülék használata előtt javíttassa 
meg a sérült részeket. Számos baleset oka a nem megfelelően karbantartott elektromos szerszám. 
- Tartsa élesen és tisztán a vágószerszámokat. A gondosan ápolt vágószerszámok éles vágóéllel kevésbé 
akadnak és könnyebben haladnak. A csomaghoz tartozó, illetve a gyártó által ajánlott tartozékokat 
használja, más tartozékok kárt okozhatnak vagy személyes sérülést. 
- Az elektromos szerszámot, a tartozékokat, behelyező szerszámokat stb. a jelen utasításoknak megfelelően 
használja. Mindeközben vegye figyelembe a munkafeltételeket és az elvégzendő feladatot. Az elektromos 
szerszámok rendeltetésüktől eltérő használata veszélyes körülményekhez vezethet 
 
5) AZ AKUMULÁTOROS SZERSZÁM HASZNÁLATA: 
- Mielőtt behelyezi az akkumulátort, bizonyosodjon meg róla hogy a kapcsoló a „0-kikapcsolt“ pozícióban 
van. Az akkumulátor behelyezése a bekapcsolt szerszámba veszélyes helyzetekhez vezethet.  
- Az akkumulátor töltéséhez, kizárólag a gyártó által ajánlot töltőt használjon. A töltő használata más 
akkumulátor töltéséhez, annak sérülését vagy tűz keletkezését eredményezheti. 
- Kizárólag olyan akkumulátort használjon ami az adott szerszámhoz hivatott. Más akkumulátorok 
használata, sérülést vagy tüzet okozhat.  
 - A használaton kívüli akkumulátoregységeket mindenfajta olyan fémtárgytól – például szorítótól, 
kulcsoktól, csavaroktól és egyéb, apró fémtárgyaktól – távol kell tartani, amelyek az akkumulátor kapcsokat 
rövidre zárhatnák. Az akkumulátorkapcsok rövidzárlata égési sérülést vagy tüzet okozhat.  
- Az akkumulátorral bánjon kíméletesen.  Durva bánásmód esetén az akkumulátorból vegyi anyag 
szivároghat ki. Kerülje az ezzel való érintkezést. Ha mégis érintkezik ezzel a vegyi anyaggal, mossa meg az 
érintett területet folyóvízzel. Ha a folyadék belekerül a szemébe, azonnal forduljon orvoshoz. Az 
akkumulátorból kifröccsenő vegyi anyag súlyos sérülést okozhat. 
- Az akkumulátort vagy a szerszámot tilos tűznek vagy erős hőhatásnak kitenni. A tűznek, vagy 130 ° C –nál 
magasabb hőmérsékletnek kitevés,  robbanást okozhat.  
- Tilos használni az akkumulátort vagy szerszámot, amely sérült vagy átépített. A sérült vagy módosított 
akkumulátorok kiszámíthatatlanul viselkedhetnek, és így tüzet, robbanás, vagy sérülésveszélyt okozhatnak. 
 

BISZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK A PISZTOLYOKHOZ ÉS RAGASZTÓRUDAKHOZ:........................... ....................   ... 
-  A pisztolyt és a ragasztórudakat gyermekek 8 év fellet használhatják és olyan személyek is, akik fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képessége vagy a tapasztalat és a tudás hiánya megakadályozzák a termék 
biztonságos használatában, vagy ha nem felügyeli vagy utasítja a biztonságért felelős személy. Vigyázzon a 
gyerekekre, hogy biztosítsa, hogy nem játszanak a termékkel.   
- Ne használjon forró olvadékot a robbanásveszélyes környezetben. Ne tegye ki a pisztolyt esőnek vagy 

nedvességnek. A víz beáramlása az elektromos kéziszerszámba növeli az áramütés kockázatát. 

- Csak a forró olvadékpisztolyokat szabad használni a belső térben. 

- Munka közben védőszemüveget és lehetőség szerint megfelelő munkakesztyűt kell használni. 

- Győződjön meg róla, hogy a helyiség jól szellőzik a fegyverrel történő munkavégzés során. A ragasztó 

keveréke irritálja a szemet és a légutakat érzékeny személyeknél. 

- Az olvadék ragasztópisztolyt ne használja az azbeszttartalmú ragasztóanyagokra. 

- Ne használja a kábelt az aljzat továbbításához, leakasztásához vagy húzásához. Ne tegye ki a kábelt magas 

hőmérsékletnek, tartsa távol az olajtól, éles éleket. 

 Ha a kábel megrongálódott vagy megszakadt a munkavégzés során, ne érjen hozzá, de azonnal húzza ki a 

dugót a foglalatból. A sérült vagy kusza kábelek növelik az áramütés veszélyét. 

- A tápkábel sérülése esetén a kábelt a gyártónak vagy annak ügyfélszolgálatának vagy hasonlóan képzett 

személyének kell kicserélnie a potenciálisan veszélyes kockázatok elkerülése érdekében. 

- Távolítsa el a dugót a fali konnektorból, ha 30 percnél tovább nem működik. 

-FIGYELMESZTETÉS: Ha nem használja a pisztolyt az olvasztókészülékeken, tegye azt a rackbe. 

- Használat és tárolás után hagyja teljesen lehűlni a pisztolyt. 

- Meg kell akadályozni a sérülések és a tüzet, valamint az egészségügyi veszélyeket: 



ÉGÉSI VESZÉLY! A fúvókát és a ragasztóanyagot 170 ° C fölé melegítjük. Ne érintse meg a fúvókákat vagy a 

ragasztót. Védje az embereket és az állatokat a forró ragasztó ellen. Miután a forró ragasztóval a bőrrel 

érintkezik, azonnal tartsa az érintett területet néhány percig hideg víz alatt. Ne próbálja meg eltávolítani a 

ragasztót a bőrről. 

 

SZERELÉS ÉS HASZNÁLAT:  ...............      ...........................................................          ................................... 
HASZNÁLAT ELLŐT: 
Készítse ellő a ragasztó helyet: 
- Ne használjon gyúlékony oldószereket a ragasztott felületek tisztításához. 
- A környezeti hőmérséklet és a ragasztott anyagok nem lehetnek + 5 ° C és + 50 ° C felett. 
- A ragasztott területeknek tisztának, száraznak és zsírmenteseknek kell lenniük. 
- Sima, durva felületek ragasztása előtt. 
- Gyors hűtési anyagok, Alaposan húzza meg az acélt, hogy jobb tapadást érjen el 
 
A RAGASZTÓRÚD BEHELYEZÉSE: 
- Illessze be a ragasztórudat (4) a tartóba (5). 
- Engedje meg, hogy az olvadékpisztolyok kb. 60 másodpercig felmelegedjenek. A készülék most már 
készen áll a használatra. 
 
BEKAPCSOLÁS: 
- Nyomja meg és tartsa lenyomva az ON / OFF kapcsolót kb. 5 másodpercig, amíg az égési jelző (1) pirosan 
nem világít. A ragasztó felmelegszik. 
- A fűtés jelzője (1) zöld színnel világít, ha az üzemi hőmérséklet elérte. 
 
KIKAPCSOLÁS: 
- Nyomja meg és tartsa lenyomva a BE / KI kapcsolót, amíg az égési jelző (1) kialszik. 
- Miután befejezte a pisztolyon végzett munkát a forró botokon, biztonságosan távolítsa el. Mielőtt 
elhagyná, először hagyja teljesen lehűlni a pisztolyt. A forró fúvóka (8) károsodást és / vagy égést okozhat. 
 
AZ AKUMULÁTOR TÖLTÉSÉNEK JELZŐJE: 
Az akkumulátor töltöttségének állapotjelzője (3) jelzi az akkumulátor töltöttségét 2 színes LED-del. 
Zöld LED: 
Az akkumulátor teljesen fel van töltve. A forró olvadékpisztoly készen áll a használatra. 
Piros LED: 
Az akkumulátor üres, töltse fel az akkumulátort. 
 
TÖLTÉS: 
1. Az olvasztó készüléket töltő töltő kábellel szállítjuk. 
2. Csatlakoztassa az USB kábelt a töltõporthoz (7) és a másik végét az adapter USB portjához. 
Csatlakoztassa az adaptert egy 230 V-os hálózati aljzatba. 
3. A töltési idő a töltőáramtól függ. Az alábbi képlet segítségével becsülheti az időt 
 

Töltés ideje =
Az aku. kapacitása

Töltő áram
 

 
AUTOMATIKUS KIKAPCSOLÁS: 
- A vezeték nélküli ragasztópisztoly 10 perc elteltével automatikusan kikapcsol, így energiát takarít meg. 
 
MUNKA TANÁCSOK: 
- Nyomja meg a ravaszt (6), hogy szabályozza a ragasztóanyag áramlását az Ön igényeinek megfelelően. 
- A ragasztót helyezze fel. Olyan rugalmas anyagok ragasztása során, mint pl. textíliák, ragasztót 
alkalmaznak kanyargós vonalakban. 



- A ragasztó alkalmazása után mindkét ragasztóanyagot kb. 30 másodpercig nyomja le. 
- Ha nem használja a pisztolyt a botokon, helyezze az állványra. 
- Hűtés után távolítsa el a maradék ragasztót éles késsel. A ragasztott ízületek fűtéssel szabadulhatnak fel. 
 
KARBANTARTÁS:                                                           ...................................................................................... 
A termék nem igényel karbantartást. A tisztításhoz csak puha, enyhén nedves ruhát használjon. Ne 
használjon vegyszereket vagy oldószereket (festék és lakkhígítók) a tisztításhoz, mert károsíthatják a 
terméket. 
 

KÖRNYEZETVÉDELEM:................................................                                    ..................................................                                                                                                                        
Azért hogy szállítás során berendezést ne sérüljön, merev csomagolóanyagba van 
csomagolva. A legtöbb csomagolóanyag újrahasznosítható. Ezeket az anyagokat vigye el egy 
újrahasznosító gyűjtőhelyre. Kiselejtezett berendezéseket adja át az üzletben. Az üzlet 
gondoskodik a környezetbarát módon történő megsemmísítésről. A kiselejtezett elektromos 
készülékek újrahasznosíthatók, tilos őket  a háztartási hulladékba dobni! Arra kérjük, hogy 
segítsen nekünk aktívan megőrizni az erőforrásokat és védeni a környezetet úgy, hogy ezt a 

készüléket egy újrahasznosító gyűjtőhelyre viszi (amennyiben erre módja van).   
 
 

 Az akumulátort nedobja ki az általános hulladékba, de adja át oda, ahol bebisztosítsák az  

ujrahasznosítását.  

                                                         
 

 



Modellszám:

Ügyfél neve (cég neve): Ügyfél címje (Cég címje):

Ügyfél aláírása: 

Eladás dátuma:

Garancialevél/Warranty 

Eladó aláírása és pecsétje:

Az ügyfél az aláírásával megerősíti, hogy 
a készüléket bemutatták és elmagyarázták 
neki, hogy ismeri a gép üzemeltetésére és  
használatára vonatkozó utasításokat, valamint 
hogy a készülék teljesen volt neki kiadva.



A panasz 
elfogadásának 
dátuma:

A panasz 
befejezésének 
dátuma:

A panasz 
száma:

Aláírás az átvet 
jótálási javításról

Serviztechnikus 
pecsétje:

(Jegyzések 
a jogosulatlan 
panszról)

Jegyzések a panszokról – jótálási javítások

Jótállás feltételek
1. A szállító biztosítja a termék jótálását amely szerepel a garancialevelen a feltétellel, hogy a használat és tárolás összhangban lesz a feltételekel 
    és normákal, valamint a használati utasításal. A garanciaidő az értékesítés időpontjától kezdődik. 
    A jòtálási idő a töltőkre 12 hónap.
2. A kiterjesztett garanciát 5 éves időszakra nyújtják a feltétellel, hogy a termék bevan írva a hoszab garancia termékek listájára, az utolsó 
    használó a vevő, es nemlesz használva kereskedelmi célokra. A kiterjesztett jótállás rendszeres szervizellenőrzést igényel a szállító hivatalos 
    szervizközpontjában.
3. A garancia időtartama meghosszabbodik a termék garanciális idejével mikor a szervizközpontba volt javításba, és a jótállási lapon felvann 
    jegyezve ez az idő. A jótállási igényt a fogyasztó igényelheti egy hivatalos szervizközpontban, a mellékelt "A" szervizközpont lista szerint. 
    A "B" szervizközpontokba csak ojan termékeken végeznek javításokat amelyeket ott adtak ell. A szervizközpontok listáját rendszeresen frissítik 
    a gyártók és az import oldalon: www.strendpro.sk.
4. A Szervizközpontnak a törvényi határidőn belül jótállási javítást kell biztosítania. A panaszkezelés törvényes határideje a panasz kézhezvételét 
    követő napon kezdődik
5. Az ingyenes garanciális javítás nem alkalmazható a termék helytelen használatából eredő hibákra, az üzemeltetési utasítás okal elentétben, 
    a nem megfelelő kezelésének, a gép mechanikai károsodásra, az általános  mechanikai károsodásra amely általános használatkor keletkezik, 
    az üzemeltető helytelen használatára, természeti katasztrófáknál, a termékkel való illetéktelen beavatkozásnél , a nem megfelelő pótalkatrészek 
    használatánál a nem megfelelő tüzelőanyag használatnál és a látszólagos gépi túlterhelés következtében fellépő hibáknál a felső teljesítmény határ 
    folyamatos  túllépése miatt. Az üzemeltető által kezelhető, és a használati utasításban felsorolt   tisztítási, karbantartási, gondoskodás és  a beálltási 
    munkák nem tartoznak a jótállás  hatálya alá.
6. Az alkatrészek kopásának elsősorban ojan alkatrészek kopása érthető mind: minden forgó és mozgó alkatrész, vágó rész és burkolat, kapcsok 
    és ékek, fogaskerekek és ékszíjak, láncos fogaskerekek, súrlódás és tengelykapcsoló súrlódó felületek, gumiabroncs futófelületek és rutinszerű
    karbantartási alkatrészek, mint például: , hidraulikus és olajszűrők, gyújtógyertyák, olaj- és hűtőfolyadék-kazetták
7. A kiterjesztett garanciából kivannnak hagyva olyan gépek és berendezések mentesített részeit, amelyeknél az adott gyártó rövidebb garanciát 
    nyújt, mint maga a termék gyártója. Ez a kategória magában foglalja: akkumulátorok, izzók és hasonlók
8. A garancia alá tartozó igények igénybevételéhez való jog a termék tulajdonosa, feltéve hogy ezt legkésőbb a jótállási időszak utolsó napján teszi meg.
9. A követelések feldolgozása a Polgári Törvénykönyv és a Fogyasztóvédelmi Törvény vonatkozó rendelkezéseinek megfelelően történik.

10. A meghosszabbított 5 éves garanciális feltételeknek megfelelő szervizellenőrzést csak rendszeres időközönként, a szállító hivatalos 
      szervizközpontjában lehet elvégezni, és az egyes vizsgálatok közötti időszak nem haladhatja meg a 12 hónapot. Az első szervizvizsgálatot 
      legkésőbb a termék értékesítésének napjától számított 12 hónapon belül kell elvégezni. A szervizvizsgálatokat a naptári év utolsó három és első 
      két hónapjában szervizközpontok végzik. Minden szervizvizsgálatot fel kell jegyezni a jótállási jegyen a szervizközpont ellenőrzésének, aláírásának 
      és bélyegzőjének dátumával. A szervizvizsgálat a gyártó által ajánlott gépellenőrzést, a patronok és szűrők cseréjét, a kopott és sérült alkatrészek 
      cseréjét, amelyek a más alkatrészek károsodását, kopását és a gép beállítását érinthetik. A szolgáltatási ellenőrzést és a felhasznált anyagot egy 
      érvényes kiszolgálóközponti árlista szerint kell kiszámítani.

      A panasz benyújtásakor a panaszolt köteles benyújtani egy tiszta és teljes terméket, a vásárlás igazolását, vagy egy kitöltött és megerősített 
      garanciajegyet a panaszra. A kiterjesztett garancia esetén a szervizvizsgálatok és az egyes túrák adózási dokumentumait rögzítik. 
      Ha a garanciális kártyán a meghosszabbított garanciális feltételek egyikének sem felel meg, a termék 2 év garanciát vállal.

A JÓTÁLLÁSON BELÜLI ÉS JÓTÁLLÁSON KÍVÜLI SZERVIZT A GYÁRTÓ FELHATALMAZOTT KÉPVISELŐJE VÉGZI

A gyártó felhatalmazott képviselője: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk
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Pistol de lipit portabil 
UTILIZAREA PENTRU CARE A FOST CONCEPUT 

Acest aparat este destinat lipirii lemnului, cartonului, ambalajului, PVCului, mochetei, garniturilor, materialelor plastice, pielii, 
ceramicii, sticlei și țesăturilor cu adeziv topit la cald. 
Materialul care trebuie lipit trebuie să fie curat, uscat și fără urme de grăsime. Orice altă utilizare sau modificare a aparatului 
este considerată necorespunzătoare și prezintă un risc semnificativ de accidente. Producătorul nu își asumă nicio 
responsabilitate pentru daunele cauzate de utilizarea incorectă. Aparatul nu este destinat uzului commercial. 

 

SPECIFICAŢII TEHNICE   

Tensiune nominală acumulator 3.6VDC 

Acumulator Litiu-ion  1500mAh 

Timp de încălzire 90 secunde 

Temperatură maximă 170 0C 

Diametru bară adeziv Ø7mm 

Tip încărcare USB 

 

EXPLICAREA SIMBOLURILOR 

 

Atenţie ! 
 

Citiţi manualul.  

 

Purtaţi mănuşi 

 

Purtaţi ochelari de protecţie 

 

Temperatură max. 1700C 

 

Aparatele electrice nu trebuie eliminate împreună cu 
deşeurile menajere. 

 

Nu eliminaţi aparatele electrice împreună 
cu deşeurile menajere! 

 

În conformitate cu standardele esențiale de 
siguranță aplicabile ale directivelor europene 

 

DESCRIEREA APARATULUI 

 
1 Indicator stare de încălzire 2 Commutator ON / OFF  

3 Indicator volum baterie  4 Bară de adezv 

5 Suport bară de adeziv 6 Commutator declanşator 

7 Port de încărcare USB  8 Port ieşire adeziv 

9 Suport 10 Teacă de cauciuc 

 



 

 2 

SIGURANŢA 
Informaţii generale privind siguranţa sculelor electrice 
pentru uz casnic   
AVERTISMENT Citiţi toate avertismentele şi instrucţiunile 
de siguranţă. 
Nerespectarea avertismentelor și a instrucțiunilor poate provoca 
șocuri electrice, incendii și / sau vătămări grave. 
● Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta de cel puțin 8 
ani și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau fără experiență și cunoștințe, cu condiția ca aceștia 
să fie supravegheați sau să li se comunice cum să folosească 
aparatul în condiții de siguranță şi dacă sunt conştienţi de 
riscurile potențiale. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 
Activitățile de curățare și de întreținere nu pot fi efectuate de 
copii decât dacă sunt supravegheați. 
● Pentru a evita riscurile potențiale, cablurile de rețea 
deteriorate trebuie înlocuite de către producător, departamentul 
de service pentru clienți sau o persoană calificată. 
 
Instrucțiuni suplimentare de siguranță pentru pistoalele de 
lipit 
● Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se 
joacă cu aparatul. 
● ATENȚIE! Acest aparat trebuie așezat pe suport atunci când 
nu este utilizat. 
● Protejați întotdeauna aparatul de ploaie și umiditate. Apa care 
intră într-o sculă electrică va crește riscul de electrocutare. 

 ● Nu utilizați în mod greșit cablul de alimentare, de ex. 

să transportați sau să agăţaţi aparatul sau să scoateți 
ștecherul din priză. Țineți cablul departe de căldură, ulei, 
muchii ascuțite sau componente în mișcare. În cazul în 
care cablul de alimentare este deteriorat sau tăiat în 
timpul lucrului, nu atingeți cablul, ci deconectaţi ştecherul 
din priză. Cablurile deteriorate sau încurcate cresc riscul 
de electrocutare. 
● Numai pentru utilizare în interior. 
● Dacă faceți o pauză mai mare de 30 de minute, 
scoateți ştecherul din priză. 
● Lăsați aparatul să se răcească complet după utilizare 
și înainte de depozitare. 
● Nu lucrați cu materiale care conțin azbest. 
● Evitați riscul de vătămare corporală sau de incendiu, 
precum și riscurile pentru sănătate: RISC DE ARSURI! 
Adezivul și duza ating o temperatură de aproximativ 200 
° C. Nu atingeți duza sau adezivul. Nu lăsați adezivul 
fierbinte să intre în contact cu oameni sau cu animale. În 
cazul contactului cu pielea, clătiți partea afectată în apă 
rece timp de câteva minute. Nu încercați să îndepărtați 
adezivul de pe piele. 
● Trageți întotdeauna cablul de alimentare spre spate, 
departe de aparat. 

UTILIZAREA  

Înainte de utilizare 
Pregătirea suprafețelor care trebuie lipite: 
♦ Nu utilizați solvenți inflamabili pentru a curăța suprafețele care 
trebuie lipite. 
♦ Temperatura ambiantă și a materialelor care trebuie lipite nu 
trebuie să fie mai sub 5 ° C și să nu depăşească 50 ° C. 
♦ Suprafața care trebuie lipită trebuie să fie curată, uscată și 
fără urme de grăsimi. 
♦ Suprafețele netede trebuie să fie asprite înainte de lipire. 
♦ Materialele cu răcire rapidă, cum ar fi oțelul, trebuie încălzite 
puțin pentru a facilita lipirea. 
 
Introducerea unei bare de adeziv: 
1. Împingeți bara de adeziv (4) în suportul pentru bara de 
adeziv  (5). 
2. Lăsați aparatul să se încălzească timp de aproximativ 90 de 
secunde. Aparatul este acum gata de utilizare. 
 
Afișajul nivelului bateriei 
Afișajul nivelului bateriei (3) indică nivelul de încărcare cu 
ajutorul a 2 LED-uri colorate. 
LED verde: bateria este complet încărcată. pistolul de lipit 
portabil este pregătit pentru utilizare 
LED roșu: baterie descărcată 
 
Pornirea: 
1. Pentru a activa pistolul de lipit , mențineți apăsat butonul ON 
/ OFF (2) timp de aproximativ 5 secunde până când indicatorul 
de temperatură (1) luminează roșu. Adezivul este încălzit. 
Indicatorul de temperatură (1) se aprinde verde de îndată ce 
aparatul a atins temperatura de lucru. 
 
Oprirea: 
1. Pentru a opri pistolul de lipit portabil, apăsați comutatorul ON 
/ OFF (2) până când indicatorul de temperatură (1) se stinge. 
2. După utilizare, așezați cu atenție pistolul de lipit portabil și 
lăsați-l să se răcească complet înainte de a depozita aparatul. 
Duza fierbinte (10) poate provoca daune și / sau arsuri. 

 Încărcarea: 
1. Dispozitivul este livrat cu un cablu de date USB, 

puteți utiliza acest cablu pentru a încărca acest 
pistol de lipit. 

2. Introduceți USB-ul în portul de încărcare (7), iar 
celălalt capăt în portul USB al dispozitivelor care pot 
suportă porturi de 5VDC. 

3. Timpul de încărcare va depinde de curentul de 
încărcare pe care dispozitivul îl poate furniza. Puteți 
estima timpul cu ajutorul formulei de mai jos: 

Timp de încărcare = capacitatea acumulatorului 
                                             curentul de încărcare 

Oprirea automată: 
Pistolul de lipit portabil se deconectează automat după 
10 minute pentru a economisi energie. 
 
Recomandări de lucru: 
♦ Apăsaţi trăgaciul pentru a controla curgerea adezivului 
în conformitate cu cerințele dumneavoastră. 
♦ Aplicați adezivul în puncte. Pentru materialele flexibile, 
cum ar fi textilele, aplicați adezivul în linii zigzag. 
♦ Presaţi cele două piese care trebuie să fie lipite imediat 
după aplicarea adezivului și țineți apăsat timp de 
aproximativ 30 de secunde. Lipitura este gata după 
aproximativ 5 minute. 
♦ În timpul pauzelor de lucru, puneți pistolul de lipit pe 
suportul din plastic. 
♦ Scoateți orice reziduu de adeziv după ce s-a răcit cu 
ajutorul unui cuțit ascuțit. Lipiturile pot fi desfăcute prin 
încălzire. 
 

ÎNTREŢINEREA 
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■ Pistolul de lipit nu necesită întreținere. 
■ Păstraţi aparatul curat și uscat în orice moment. 
■ Nu permiteți niciodată pătrunderea de lichide în interiorul aparatului. Utilizați o cârpă pentru a curăța carcasa. Nu folosiți 
niciodată benzină, solvenți sau detergenți care pot deteriora materialul plastic. 

PROTEJAREA MEDIULUI 

Pentru a preveni deteriorarea mașinii în timpul transportului, aceasta este livrată într-un ambalaj robust. Majoritatea 
materialelor de ambalare pot fi reciclate. Duceţi aceste materiale în locațiile corespunzătoare de reciclare. Duceţi 
mașinile nedorite la distribuitorul local. Aici vor fi eliminate într-un mod sigur din punctul de vedere al mediului.  
Bateriile Li-ion pot fi reciclate. Duceţi-le într-un loc de depozitare pentru deșeuri chimice, astfel încât acestea să 
poată fi reciclate sau eliminate în mod ecologic. 
 

Aparatele electrice aruncate sunt reciclabile și nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere! Vă rugăm să ne sprijiniți în 
mod activ în ceea ce privește conservarea resurselor și protecția mediului prin returnarea acestui aparat la centrele de colectare 
(dacă sunt disponibile). 

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE  
Declarăm pe propria răspundere că acest produs este în conformitate cu următoarele standarde sau documente standardizate: 
EN60335-2-45: 2002 + A1: 2008 + A2: 2012; EN60335-1: 2012 + AC: 2014 + A11: 2014 + A12: 2017; EN62233: 2008; EN55014-
1: 2006 / + A1: 2009 / + A2: 2011; EN55014-2: 2015; EN61000-3-2: 2014, EN61000-3-3: 2013; în conformitate cu regulamentele 
2014/35 / UE, 2014/30 / UE. 





SERVICE ÎN GARANŢIE ŞI POSTGARANŢIE ESTE EFECTUAT DE CĂTRE REPREZENTANTUL AUTORIZAT AL PRODUCĂTORULUI

Reprezentantul împuternicit al producătorului: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk
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Cordless Glue Gun 
ININTENDED USE 

This appliance is intended for gluing wood, cardboard, packaging, PVC, carpet, seals, plastics, leather, ceramics, glass and 
fabric with hot-melt adhesive. 
The material to be glued must be clean, dry and free of grease. Any other usage of or modification to the appliance is deemed to 
be improper and carries a significant risk of accidents. The manufacturer accepts no responsibility for damage(s) attributable to 
misuse.The appliance is not intended for commercial use 

 

TECHNICAL SPECIFICATIONS   

Battery rated voltage 3.6VDC 

Battery cell Lithium-ion  1500mAh 

Heating time 90 second 

Max. temperature 170 0C 

Glue stick diameter Ø7mm 

Charging type USB 

 

EXPLANATION OF SYMBOLS 

 

Attention! 
 

Read the manual.  

 

Wear gloves 

 

Wear eye protection 

 

Max. temperature 1700C 

 

Electrical appliances must not be disposed of with 
the domestic waste. 

 

Do not dispose of electrical appliances 
with normal domestic waste! 

 

In accordance with essential applicable safety 
standards of European directives 

 

PRODUCT ELEMENTS 

 
1 Heating status indicator 2 ON / OFF switch 

3 Battery volume indictor 4 Glue sticker 

5 Glue sticker holer 6 Switch trigger 

7 USB charging port 8 Glue output port 

9 Stander 10 Rubber sheath 
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SAFETY 
General Safety Warnings for Power Tools in Household Use 

Read all safety warnings and all instructions. 
Failure to follow the warnings and instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious injury.  

●This appliance may be used by children aged 8 years and 

above and by persons with limited physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge,provided that 
they are under supervision or have been told how to use the 
appliance safely and are aware of the potential risks. Children 
must not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance tasks may not be carried out by children unless 
they are supervised. 

● To avoid potential risks, damaged mains cables should be 

replaced by the manufacturer, their customer service 
department or a similarly qualified person. 
 
Additional safety instructions for glue guns 

● Children should be supervised to ensure that they do not play 

with the appliance. 

● CAUTION! This appliance must be placed on its stand when 

not in use. 

● Always protect the appliance from rain and moisture. Water 

entering a power tool will increase the risk of electric shock. 

 ● Do not misuse the power cord, e.g. to carry or hang up 

the appliance, or to pull the plug from the socket. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. If 
the power cord is damaged or severed during work, do 
not touch the cord but rather pull out the power plug. 
Damaged or entangled cords increase the risk of electric 
shock. 

● Only for indoor use. 

● If you take a break of longer than 30 minutes, pull out 

the power plug. 

● Allow the appliance to cool completely after use and 

before storage. 

● Do not work on any material containing asbestos. 

● Avoid the risk of injury or fire as well as health risks: 

RISK OF BURNS! The adhesive and the nozzle reach a 
temperature of around 200°C. Do not touch the nozzle or 
the glue. Do not allow hot glue to come into contact with 
people or animals. In case of contact with skin, rinse the 
affected part in cold running water for a few minutes. Do 
not attempt to remove the adhesive 
from the skin. 

● Always route the power cable towards the rear, away 

from the appliance. 

OPERATION  

Before use 
Preparing the surfaces to be glued: 
♦Do not use flammable solvents to clean the surfaces to be 
glued. 
♦The ambient temperature and the materials to be bonded may 
not be colder than 5°C and not warmer than 50°C. 
♦ The area to be glued must be clean, dry and free of grease. 
♦ Smooth surfaces should be roughened before gluing. 
♦ Quick-cooling materials such as steel should be warmed a 
little to facilitate adhesion. 
 
Inserting a glue stick: 
1. Push the glue stick (4) into the glue sticker holder (5). 
2. Allow the appliance heat up for about 90 seconds. The 

appliance is now ready for use. 
 
Battery level display 
The battery level display (3) indicates the charge level using 2 
coloured LEDs. 
Green LED: The battery is fully charged. the cordless hot glue 
gun is ready for use 
Red LED: Battery unsaturated 
 
Switching on: 
1. To turn on the cordless hot glue gun, keep pressing the ON 

/ OFF switch (2) for around 5 seconds until the temperature 
indicator (1) lights up red. The glue is heated up. 

The temperature indicator (1) lights up green as soon as the appliance 

has reached working temperature.  
 
Switching off: 
1. To turn off the cordless hot glue gun, press the ON / OFF 

switch (2) until the temperature indicator (1) goes off. 
2. After use, place the cordless hot glue gun down carefully 

and allow it to cool down fully before you store the 
appliance. The hot nozzle (10) can cause damage and / or 
burns. 

 Charging: 
1. The device comes with a USB data cable and 

adapter, you can use this cable and adapter to 
charge this glue gun or only use USB cable to 
charge the glue gun. 

2. Plug the USB cable onto the charge adapter one 
end and the other end connec tto the charging port 
(7) on the tool, and then pulg the charg adapter to 
the 230VAC 50Hz socket. It will need around 3 
hours to finish the charging task. 
Or only plug in the USB into the charging port (7), 
and the other end plug into the USB port on the 
devices which can output 5VDC port.  

3. The charging time will depen on the charging current 
which device can offer. You can estimated the time 
by the formular below: 

 
 

Automatic switch off: 
The cordless hot glue gun switches itself off after 10 
minutes to save energy. 
 

Working Advice: 
♦Pull the trigger to control the flow of glue in accordance 
with your requirements. 
♦Apply the glue in spots. For flexible materials, such as 
textiles, apply the glue in zigzag lines. 
♦Press the two workpieces to be bonded together 
immediately after applying the glue and hold for about 30 
seconds. The glued bond is ready after about 5 minutes. 
♦ During breaks in work, put the glue gun down on the 
plastic stand or replace. 
♦ Remove any glue residue after it has cooled down with 
a sharp knife. Bonded joints can be released by heating. 
 

MAINTENANCE 

■ The glue gun is maintenance free. 

■ Keep the appliance clean and dry at all times. 

■ Never permit liquids to enter inside the appliance. Use a cloth to clean the housing. Never use petrol, solvents or cleansers 
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which can damage plastic. 

ENVIRONMENT PROTECTION 

In order to prevent the machine from damage during transport, it is delivered in a sturdy packaging. Most of the 
packaging materials can be recycled. Take these materials to the appropriate recycling locations. Take your 
unwanted machines to your local dealer. Here they will be disposed of in an environmentally safe way.  
Li-ion batteries can be recycled. Deliver them to a disposal site for chemical waste so that they can be recycled or 
disposed of in an environmentally friendly manner. 
 

Discarded electric appliances are recyclable and should not be discarded in the domestic waste! Please actively support us in 
conserving resources and protecting the environment by returning this appliance to the collection centres (if available). 

DECLARATION OF CONFORMITY  
We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with the following standards or standardized documents: 
EN60335-2-45:2002+A1:2008+A2:2012; EN60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A12:2017; EN62233:2008; EN55014-
1:2006/+A1:2009/+A2:2011; EN55014-2:2015; EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013; in accordance with the regulations 
2014/35/ЕС, 2014/30/ЕU. 


